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AHHOTALMS: B cTaTthe AHAJIM3UDPYIOTCA CpeacCTBa peripe3eHTalMy KOHLeIITa 00uH
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B PYCCKOSI3bIUHBIX TeKCTaX. KOHIeNT KakK siBJieH/e MEHTAJIbHOIO MUpa MO-
KeT OBITh perpe3eHTMPOBaH CJI0BOM, CJIOBOCOUETAHMEM, MPEIJIOKEHNEM,
TeKcTOM. KOHIIeNT 00uH paccMaTpuBaeTCs CKBO3b MPU3MY 00IieuenoBe-
YeCKOil ¥ HallMOHaJIbHO-3THUUYECKOI KyabTyphl. [71aBHAsT KOHIIENTyalbHas
KaTeropus — si3bIKOBast KapTuMHa Mupa. [IpobeMa KOHIe I Tyaan3aim gei-
CTBUTEJIbHOCTY CBSI3aHA U C KOTHUTUBHBIMM KaTErOpPUSMM, U C aClleKTaMu
S13BIKa, C €ro JIEKCMKO-CeMaHTUYeCKMMM pecypcaMy, C TpaMMaTU4YeCKOM,
YacTepeyHoli ceMaHTUKOM. KOMILJIeKCHBIN aHaliu3 JeKCUUEeCKUX eIVHMUL]
M03BOJISIET YCTAHABAMBATD OTHOIIEHNSI (DOPMBI U COEPKAHMUS. AKTYyaIu-
3aLysl KOHLIENTYaJbHOTO COAepyKaHus SI3bIKOBOI eIVHULIbI OTIpelesisieTCs
KOTHUTYBHO e TelbHOCTbIO UelI0BeKa, KOTOpas CBSI3aHa C MHCTPYMEHTOM
TO3HAHUS — SI3BIKOM. Vmest 06beHEHUS eIVHUI] perpe3eHTalun KOH-
LIenTa 00UH C TOYKM 3PEHMUS UX CEMaHTUKU U QYHKIIMOHMPOBAHUM B PeUun
peanusyeTcsi B CTPYKTYPUPOBAHUMU TOJISI, B KOTOPOM LIEHTD IMpeACTaBiisieT
JieKkceMa 00uH, a mepudepnio — 06pa3oBaHHbIE OT Hee BTOPUYHBIE CJIOBA.
Llenb ucciienoBaHMs — U3YYUTh 0Opa3Hble 3HAYEHUST eAVIHULL TIOJISI C MHBA-
pUaHTOM 00UH.

WcTounnku maTepuana ajis aHanu3a: «TONKOBBI CI0Bapb KMBOTO BEIMUKO-
pycckoro si3bikax» B. W. [lanst, «AHIIIO-pyccKuii (hpa3eoiornuecKuii CioBapb»
A. B. KyHuna, «MaJiblil SHIIMKJIOIIEOUUYECKNi cioBapb» (Bpokrays, EbQpoH),
«CnoBapp pycckoro si3pika» C. U. Oxerosa, «IIomHBI C10Bapb pyCcCKMUX
pudm. CioBapb pycckux cMHOHUMOB» H. AGpamMoBa, «CI0Bapb-CIIPaBOYHMK
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[0 PyCcCKOMY $3bIKy: [IpaBomucaHue, Mpou3HOILIEeHNe, yoapeHue, CI0BO-
obpasoBaHue, mopdemMuKa, rpaMMaTKa, YaCTOTa YIOTPeOIeHUs CIOB»
A. H. TuxoHoBa, E. H. TuxoHOBOI1, «3TUMOIOTUYECKUI CIIOBApPb PYCCKO-
ro sa3sika» M. ®acmepa, «Dpas3eonornyecknii caioBapb PycCKOro SI3bIKa»
A. 1. MonoTKoBa, HaliMOHaIbHbINM KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKA.

K/IOYEBLIE C/IOBA: KOHLIENT, CPEACTBA perpe3eHTaluyu KOHIENTa, KOHLENTYy-
aJIbHOe copepykaHue, CTPYKTypa KOHLEIITa, IToeBasl CTPYKTypa KOHILeITa,
LeHTp ¥ nepudepust KOHIEINTa, 06pa3Hble CPECTBA perpe3eHTal KOH-
LernTa
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Concept “One”
in Russian Speech Culture

Natalia A. Bure?, Olga V. SukhanovaZ, saint-Petersburg State University
(Russia, Saint-Petersburg), nataly.bure@gmail.com?, ovslr51@mail.ru?

aBsTRACT: The article analyzes means of representing the concept “one” in Rus-
sian texts. Concepts as phenomenon of mental world can be represented by
a word, a phrase, a sentence or a text. Concept “one” is considered through
the prism of the universal and national-ethnic culture. The main concep-
tual category is the linguistic picture of the world. The conceptualization
of the reality is associated with cognitive categories and language aspects,
its lexical and semantic resources, grammatical semantics and semantics of
speech parts. Complex analysis of lexical units allows to establish relations
between the form and the content. Actualization of the conceptual content
of the language unit is determined by personal cognitive activity associated
with the language as a knowledge instrument. The idea of combining the
representation units of the concept “one”, based on their semantics and
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functioning in speech, is implemented in the structuring of the field. The
center of the field is represented by the lexical unit “one”, while its peri-
phery — by the secondary words derived from it.

The research is aimed at studying the figurative meanings of the field units
with invariant “one”.

Sources for the study material: Explanatory Dictionary of the Living Great
Russian Language by V. I. Dal, English-Russian Phraseological Dictionary by
A. V. Kunin, Small Encyclopedic Dictionary, Dictionary of the Russian Lan-
guage by S. I. Ozhegov, Comprehensive Dictionary of Russian Rhymes. Dic-
tionary of Russian Synonyms by N. Abramov, Reference Dictionary of the
Russian Language: Spelling, Pronunciation, Stress, Word Formation, Mor-
phemics, Grammar, Word-Usage Frequency by A. N. Tikhonov and E. N. Ti-
khonova, Etymological Dictionary of the Russian language by M. Fasmer,
Phraseological Dictionary of the Russian language by A. I. Molotkova, Rus-
sian National Corpus.

KEYWORDS: concept, concept representation means, conceptual content, concept
structure, field structure of concept, concept center and periphery, figura-
tive means of concept representation

FoR cITATION: Bure N. A., Sukhanova O. V. Concept “One” in Russian Speech Cul-
ture.Russian Speech =Russkaya Rech’. 2020.No. 2. Pp. 18-30.DOI: 10.31857/
S013161170009246-9.

A 0719 HU3KOU JU3HU 6blIU YUCAaA,
Kak 0omawHuli nodvsipeMHebIl ckom,
lMomomy Yymo 8ce ommeHKU CMbICAa
YMHoe qucno nepedaem.

H. [ymunes

3BIK KaK/I0M Ky/IbTYPbI 00/1aJa€T CBOMMM 0COOEHHOCTSIMU. SI3bIK KYJ/Tb-
TYpbI HEMepeBOAMM afeKBaTHO Ha MHOI s3bIK. B Hauase XX B. JI. B. lllep6a
MCas: OOUH U TOT K€ MUP «ITOCTUTAETCST PA3TMYHBIM 00PA30M B Pa3IMUHbBIX
si3pIkax...» [[ep6a 1958: 49]. C MHTENIEKTYaIbHON JesiTeIbHOCTBIO Yeno-
BeKa CBSI3aHbl KOHIEITHI KaK MapKepbl JyXOBHO-HPABCTBEHHbIX LIeHHOCTe
Ky/bTypbl. KOHLIENTBI 06ecIieuyBaloT XpaHeHye MHpopMaluy, ee BOCIIPOM3-
Benenne. [To 3ameuanuio F0. C. CrernaHoBa, «KOHLENT — 3TO KaK ObI CTYCTOK
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KyJIbTYPbI B CO3HAHUM UEJIOBEKA; TO, B BUJIE UETO KY/IbTYPa BXOOUT B MEHTAIb-
HbBIVi MUp YenoBeka. M, ¢ Ipyroit CTOPOHbI, KOHIIENIT — 3TO TO, TOCPEICTBOM
Yero 4ej0BeK — PSIOBOIi, OObIUHBIN YeJIOBEK, He “TBOpPEL KYJIbTYPHbIX L[€H-
HOCTEi” — caM BXOJUT B KYJIbTYPY, @ B HEKOTOPbIX CJIyJasix M BAMSIET HA Hee»
[CrenanoB 1997: 40].

KOHIIENT 00uH BXOOMUT B KOHILEMTYM Yuca0. PaccMaTpuBast JeKCUyeckme
MPOTOTUIIBI (CPEJICTBA pelpe3eHTalMy KOHIENTyMa uucio), A. Bexxbuiikas
MpeJIOKMIa Ha3BaTh JEKCUUECKMEe TTPOTOTUIIbI YUC/Id HE TIPOU3BOAHBIM OT
HETo CJIOBOM YUC/IUMeJIbHble, & OTHECTA 3TU MPOTOTUITBI K KJIACCY «KBAHTOP-
HbIX CI0B» [Bexk6uikast 1999: 153]. KoHIeNT mMpoTUBOIIOCTAB/IEH KOHIIEMTY-
MY: «...TePMMH “KOHIIENT” OIPaBIaH B OMMCAHMUIM COBPEMEHHOIO ITOHMMaHMS
KOHIENTYMa, TEPMUH “KOHIENTYM” yIauyHO YK/JIaJbIBAETCSI B MCTOPUUECKOE
OmnMCcaHye KOHLenTa», — 3amedaet B. B. Konecos [Konecos 2019: 434].

B TpaAMIIMOHHOM PYyCCKOIi KY/IbTYpe, KaK M B KyJAbTypax APYyruMX HapoJoB,
yneIo 00uH 0603HavYaI0 eIUHYI0 cuy bora. «Uucio u cyeT 6pIIM Cakpain3o-
BaHHbIMU cpezcTBamMmu» [Tormopos 1980: 52]. Unucio odur B CBsilleHHOM Muca-
HIM HeceT G0roCIOBCKYI0 HarpysKky (6mbseiickas Hymeposorus): bor — eguu
u oguH: Tochode 0duH npasedeH. O0HO cmado u oduH nacmoips. OduH Tocnodv,
o0Ha eepa, 00Ho kpeujeHue. O0uH xneb, u Mbl MHO2ZUE 00HO mesio; ubo 8ce npu-
yawaemcs om 00Ho2o xse6a. VIMsi KOHIeITa 00UH He TOTbKO 37IeMEeHT JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKOI CUCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKA, HO M KYJIbTYPbI, UCTOPUM, ObITA
PYCCKOTO Hapoaa. 3a KaXIbIM MMeHeM OTBJIEYeHHOTO B COBPEMEHHOM MOHU-
MaHMM 3HaKa CBO Mud, cBost uctopus [[IpuemsbiieBa 1999: 224].

KoHIIenT Kak siBJIeHVie MEHTaJbHOTO MMpa MOXKET ObITh PeIpe3eHTUPOBAH
CJIOBOM, CJIOBOCOYETAHMEM, MPEIIOKEHMEM, TEKCTOM. B sI3bIKe Kakooro Ha-
poza oTpaskaeTcst MUp — (HOpPMUPYeTCs SI3bIKOBast KapTUHA MUpa. SI3bIKOBast
KapTMHA MUPA — 3TO OCOOEHHOCTH KYJIbTYPbI, 0COGEHHOCTY XM3HY 00IIIeCTBa.
B cnoBape A. B. KyHrHa aHrmiickoe BeIpaskeHue be at one (with smb.) Ha pyc-
CKOM SI3bIKe OyIeT 3ByUaTh TaK: NPUOepHuU8amscsi 00H020 MHeHUsl, ObimMb 3a00HO
(6BITH HE 00HUM, a OBITH C KEM-TO OIMHAKOBBIM): They are at one in believing
that this is the best course to follow = OHu eOUHOOYWHO cuumarm, ymo Jayuuie
8cez0 npudepmcusamscs 3moti auHuu nogederus [Kyraus 1984: 905].

BbiiesieHie ceMaHTUMYECKMX TOJIeii MOXKET OCHOBBIBATBCSI Ha OObeguHe-
HUM HECKONbKUX KJIACCOB (TPYIMI) eIMHMUII, €CIU Y KaKIO0M M3 9TUX eIVHMUIL
UMSI COEPKUT TIPU3HAK, CBUIETENbCTBYIONMIT 06 X obuiHoCcTH. [TIpuBemem
JI0Ka3aTeabCTBa TOTO, UTO JIEKCMKO-CEMaHTUUECKME CPEICTBa perpe3eHTa-
[ KOHIIENTa 00UH OPTaHN30BaHbI MTOJIEBOI CTPYKTYPOIi CO CBOMM LIEHTPOM
u nepudepueii. IleHTpasbHbIMU (B APYTUX TEPMUHAX: SI€PHBIMU, MOTHUBA-
LMOHHBIMM) MOTYT OBITh CIOBAa, MOTMBMPOBAaHHBIE Jiekcemoii [CembupiieBa
2013: 231]. [Ipon3BOAHbBIE OT 3TUX CJIOB MIPEJCTABIISIOT Mepudepuio.
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VMs1 KOHLIeNTa 00UH — CJIOBO C KOJIMUECTBEHHO CeMaHTUKOI — 1eJI0e UMC-
JI0O MeXIy HY/lIeM U ABYMS. DTUMOJIOTHSI C7I0Ba 00UH BOCXOAUT K ApeBHEpPYC-
CKOMY 00UH®, 00UHa; B TIpACIaBsIHCKOM — *edins, *edina (myTeM cyiokeHusT “ed
u *ins (cp. uHOI)). EQuHsLii, 3aMMCTBOBAHO U3 1[ePKOBHOCIABSIHCKOTO, BMECTO
pycckoro odur [@acmep]. Cp. Bce do 00Hoz0 (0o eduHoz0) — Bce 6e3 UCKITIO-
YeHMUSsI, TIOJTHOCTBIO; 00HUM (e0uHbiM) dyxom (pasT.) — Cpasy, 3a OOUH IIPUEM.
[IpocnexknBaeTCsl OTCTOSIHME, 1IeTI0UKa B MMeHU KOHIIeNTa: LeHTP (TOouKa OT-
cueta) — 00uH, YyTh AaJiblile IeHTpa — eduH (Kaxk odur). [To Apucroresio, edu-
HOe — 3TO BCe TO, YTO He MMeeT MaTepuM U He [oIycKaet fgeneHusi. B «Manom
SHITMKIIONIEINYECKOM CJIOBape» 00UH — BEPXOBHBII O0I'b, YCTPOITENIb MUpa U
3akoHomarenb [Bpokrays, Eppon 1997: 396]. Takoe ke OTCTOSIHUE JIEKCUKO-
CeMaHTHYECKUX eVMHUII KaK CPeCTB perpe3eHTaly KOHIeNTa 00uH 00Ha-
py>KuBaeMm B cinoBape Jlans.

LienTp: mo omnpenenenuto B. U. [ans, 00uH M. 00HA, 00HO MH. 00HU, 00He —
caM, eIVHUYHbIN, eAVHBIN, caM 1o cebe, 63 APYKKM WM POBHS; eIMHUIA
cuetoM [Hanp 1979: 650]. YcrapeBmas ¢popma MHOKECTBEHHOTO UMC/Ia 00He
yIOTpe6IsiIach MO OTHOLIEHUIO K 06beKTaM sKeHCKOro pona. OduHs u y Kaulu
3aeuHems (cupoma).

[Mepudepnst — poCTBEHHbIE CJIOBA: 00UHbLI, €OVUHbIN, eIMHCTBEHHbI; 00U-
HOX(Obl, OMVIHD Pas3b; 00uHeys, YeMy HET POBHM, eIMHCTBEHHbIN; 00UHAKS U
00UHAYKa, ONVHOYKA ChIH JIMOO J0Ub; 00UHAUKA, OOVHAKAS Belllb, YEJIOBEK 0e3
napel; 00UHAUUMy, OBITH 3a0IHO; 00UHOK®, XOJIOCTOM, HEXKEHATBIN MU BIO-
BbIil; 00UHHAOYAMb, Cb ONHUMD JeCSITh.

CnoBo 00uH MOpGOIOTMUECKM — KOIMYECTBEHHOE UMCIUTENbHOe; B OT-
JAVYye OT APYTUX KOMMYECTBEeHHBIX YMCIUTENbHBIX MMeeT rpaMMaThyecKue
3HAYEHMUs TIPWIATATENIbHOTO (COTIacyeMble POJ, YMCIIO, TTa/leK); CKIOHSeTCS,
Kak mpuiaratejiibHoOe, B IMHCTBeHHOM uncie. WM. . og-uH (cp. man-uH). P. m.
opH-oro (cp. crap-oro). [. m. ogH-oMy (Cp. cTap-omy). B. m. on-mH uan
omH-oro. T. . ogH-uM (cp. ctap-bim). I1. 1. 06 0H-0M (Cp. CTap-0M).

O6paTuMCcst K JIEKCMUECKO# equHuIle 00uH, TIpefcTaBieHHO B «CioBape
pycckoro a3bika» C. 1. Oxkerosa [Oxeros 1989: 443] u HaumoHaibHOM KOpITy-
ce pycckoro si3bika. CJI0BO 00uH B PYCCKOM SI3bIKE YIIOTPEOISIeTCSI B HECKOJIb-
Kux 3HaueHustx: 1. Uncio, mmdpa, Komraectso 1. 2. B 3HaY. ipui. bes npyrux.
O0uH 6 nose He 80UH. Bbixoxcy 00uH s Ha dopoey; // CK803b myMaH KpeMHUCMblii
nymo 6necmum. M. 0. JlepMmOHTOB, «BBIXOKXY OIMH $1 HAa [OpPOrY...», 1841 1.
3. B 3Hau. npwi. OquHOKMiA. ¥ mMeHs Hem cembu. S 00uH. 4. B 3HaU. MecCT. HEOIIp.
Kaxkoii-To. B 0duH npekpacHwlii deHp. 5. B 3HaU. MecT. oripenenuT. TOT ke CaMbIii.
CHumcs emy 00uH U mom ce CoH. 6. B 3Hau. MecT. onipenenuT. Toabko. Om mebs
00HU HenpusmHocmu. 7. B 3Hau. mecT. onpenenut. Kakoii-Hubynb M3 CXOA-
HbIX. Y nomHI0 51 00HY u3 Hux: // OHa npueem.useli dpyaux // Ko MHe nackanace.
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M. 10. JlepmoHTOB, «Mubipu», 1838—-1839 1. 8. B 3Hau. npwi. en. EauHbIiH, 11e-
JIOCTHBIN. O0Ha padocme 8 2na3y (eIVMHCTBEHHOE yTelleHue). 9. B 3HaU. mput.
EnyHcTBeHHbI. Cmuwiku 05 8ac o0Ha 3abasa. A. C. ITymkuH, «<Pa3roBop KHU-
ronpojasiia ¢ mo3Tom», 1824 r. 10. B 3Hay. cyu. mepBblii MM KOKIbIA U3 YKC-
JIa OMHOPOAHBIX ITPEeMETOB, UL U T. 1. O0uH 3a écex, éce 3a 00Hoz20! 11. Pasr.
B 3Hau. mecT. Hekto, KT0-TO. IIpuxodun mym 00uH.

B ucarepoBanum M. H. [IpuemblnieBoii yCTaHOBIEHO, YTO KOIUYECTBEHHOE
3HaueHMe JaHHOTO CJIOBa OKAa3bIBaeTCs HaMMeHee peajn3yeMbIM B SI3bIKe
[[IpuemsbieBa 1999: 78, 135]. Cp.: oduHokuii, cMm. 0duH, omdensHulii I yedu-
Hambca. OOuH Kax nepcm (Kax uepm Ha 6os0me, Kax CoyiHUe Ha Hebe), 00UH, Umo
MaKo08 ygem — XUTb YeIMHEHHO, B OIMTHOYECTBE, OCOOHSIKOM, BECTU YeMHEH-
HYI0, OIMHOKYI0, OTIIEeIbHUYECKYIO X13Hb [A6paMoB (coct.) 1996: 253]. Opy-
TMMU CJIOBaMM, B PYCCKOM peun CI0Ba C KOMMYECTBEHHbIM 3HAUeHMeM CJIOBa
00UH YCTYTIAIOT 110 YaCTOTHOCTU YIIOTPe6IeHNS IPYTUM CPeCTBAM pPerpe3eH-
TalyU KOHIIEITA 00UH.

CnoBoo6pa3oBaTebHbIe OTHOIIEHWS AEMOHCTPUPYIOT pacipefeieHne jJekx-
CUYECKUX CPEACTB perpes3eHTany KoHIenTa oduH. IleHTp: 00uH, 00Ha, 00Ho,
o0Hu. Tlepudepust: 00uHaxKo8o, 00UHAKO8bIL, 00UHOKUL, 00UHOKO, 00UHOUeCMB0,
00Haxc0bt. Ha rpaHmiie MoJisi: 00HO8PeMeHHO, 00HO8PeMeHHbLL, 00H02000K, 0OHO-
KNACCHUK, 00HOKYPCHUK, 00HO00pasue, 00HOCMOpoHHuUll, ooHopamuney [Tuxo-
HOB 1996: 364].

B ¢urypax peun K KOTMYECTBEHHOI CEMAHTUKe JIEKCUUECKUX eAVHMUIIL J10-
6aBISIETCST IKCIIPECCUBHO-3MOILIMOHAIbHOE 3HAUeHMe (3a CUeT peann3anuu
3KCIIPeCCUBHO-3MOIMOHAIbHON GyHKIMK). Hanpumep, MMeHa UMCIUTENb-
Hble MOTYT MCITOJIb30BaThCSI B MpPMUEMax peuy, OCHOBAHHbBIX HAa KOHTpaCTe
(KOHTEKCTyaJabHasi aHTOHUMUS): 3a 00UH Udc MO}CHO 8ce NOHAMb. A mym dea
OHs u dee Houu. Copok 8ocemb uacos. Tokapesa. [[pyroii mpumep, rie «IoBTO-
peHye YMCIUTENbHOIO 00uH (C 0OHUM 21a30M, OOHUM Jie2KUM “yMeHbIIaeT”
KO/IMYecTBO 00uH: OH 8000uje MH02020 He 3aMeUal pamvule, Kak 6y0mo Hcuun
C 00HUM 271a30M U OblUATl OOHUM Jle2KUM. A Ce200HS1 OH 80bIXAJl NOJIHOLI 2pY0bio
u cMompeJt 80 8ce 2nasza. M amo okasanoce 8 déa pasa jiyuuie, uem npexcde. To-
KapeBa» [Kum 2008: 39].

ITo mHeHMIO BpyCHEHCKOI, «<KOJIMYECTBEHHbIE UMCIUTEIbHbIE 00ecITeunBa-
10T TIPeAMETHYI0 TOYHOCTD C10Ba. [IOHSTUITHAS Ke TOYHOCTb YaCTO CO3TAETCS
MMEHHO yIoTpebieHreM Y1CI0BBIX (HOPM MMEHM B OTIpeleJIeHHbIX 3HAUEHM -
sIX»: «B3800HbLil, KOMOP020 A UCKpeHHe Y8axcasl 3a yM, NOPSIOOUHOCMb U J10008b
K condamy, y2080pun meHst notimu yuumocs». I. JKykoB. EIMHCTBEHHOE YMCIO
YTOYHSIET MBIC/Ib (BOOOIIIE psiioBot apmum) [BpycHeHckas 1994: 28].

YncaurenbHbIe ¥ COUETAHMS C HUMM 00/1aaI0T 3HAUUTETbHBIM CTUITUCTY -
YeCKUM MOTEeHIIMAaIOM; UTPAIOT BaXKHYIO POJIb B CO3AAHUM Pa3IMUHBIX CPEICTB

23



Pycckas peub « N2 02 | 2020 Mpo6neMbl cOBpeMEHHOT0 PyCCKOro fi3blKa

Russian Speech No.02 | 2020 Issues of Modern Russian Language

BoipasutenbHocTy [Kum 2008: 37]. Ho paccMoTpeHme CTMIMCTUYECKUX (DyHK-
LM YNCTATETBbHBIX BO3MOYKHO TOJIBKO B COYETAHUM C UMCIUTETbHBIMU «KOH-
TeKCTHBIX TapTHePOB»: O0uH 3a Opy2um OHU BbIULIU U3 KOMHAMb.

®pa3zeosorn3mMbl CO CIOBOM O00UH TakKe MOTYT ObITb OZHO3HAYHBIMU U
MHOTO3HaYHbIMMU. LleHTp moss dpa3eonornuyecknx CpencTs, pernpe3eHTH-
PYIOIIMX KOHIIEMNT 00uH, — (Gpa3eosioTu3Mbl, COAepKaliue CeMy «eJUHNIHO-
ctu». Ilepudepus: Gdpa3eosorm3Msl C CEMOW «OIMHAKOBOCTI», «OIHO3HAY-
HOCTW».

Omnupasich Ha MaTepuaibl «CoBapst hpaseonornyecKnx CMHOHMMOB pPyC-
cKoro si3bika» [XKykos, Cumopenko, IlxispoB 1987: 264-265] n «dpaszeono-
TMYeCKOro CI0Bapst pycckoro si3pika» A. V. MonotkoBa [Monotkos 2006: 295],
3aMeTuM, YTO MHOTO3HauHble (pa3eosorn3mMbl Yalle BCEro MMEIOT IO ABa
3HAYeHMsI.

O0un Ha 00uH. OOuH Ha 00uH ¢ camum coboti. 1. Haepyne, 6e3 cBumeTenei,
6e3 MoCTOPOHHMX. Cmapwiuti CbiH OMHOCUICS K Mamepu ¢ Ope32/iuBblM COHa-
JieHueM, u3bezan ocmasamaucs ¢ Heto 00uH Ha o0uH. M. Topbkuii. 2. Bes cor3-
HUKOB, TIOMOIITHUKOB, €IMHOMBIIIIIIEHHUKOB. E8zpag Iasnviu to6un @edvky
u 8cezda Opan c coboli Ha Medsexbio 0Xomy: ¢ poeamuHoli 8 pykax Pedvka Xo-
OJun Ha medsedst 00uH Ha 00uH. MamuH-CUOGUPSIK.

B oduH zonoc. 1. Bce BMecTe, OMHOBPEMEHHO (OTBeYaTh, CIPAIIMBATh).
2. EIMHOIYIIHO, eAMHOIIACHO (YTBEPXKAATh, IOBTOPSITD).

Bcé 00Ho (eduno). 1. OpuHakoBo, 6e3pasanyHo. 2. B mo6om ciyvae, mpu
JIIOOBIX YCTIOBUSIX.

VIHTepecHO, UTO BbIpaskeHMsI 8CE€ 00HO (e0UHO) U 8C€ 00HO (eJUHO) UMo OMO-
HUMNUYHBL. Cp. Bcé 00HO (eduro) umo. Kak eciu 6bl, CJIOBHO Obl. Xomes, da He
omaoazn, maxk 3mo 6cé o0Ho, umo Huuezo. A. H. OctpoBckuii. I'po3a, 1860 r. [Ha-
LIVMIOHAJIBHBI KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKA].

®pa3zeosioruueckyie 060pOThl 00HO 8 00HO; 00HO K 00HOMY, YyCTap. 3a0IHO YK,
BCe PaBHO; O PsAZe COOBITHUIA, OGBIUHO O KAKUX-TMO0 HEIIPUSITHOCTSIX, CIENYI0-
VX OHO 32 APYTUM.

CpaBHUM € 00HO K 00HOMY (00UH 8 00UH) B PSIILY 00UH K 00HOMY / 00HA K 00HOT
(B 3HAYeHUM Hapeuust U B GYHKIMM CKa3yeMoro). YIIOTpe6/IsSieTcs yke B Ipy-
rOM 3HaueHuu — 00 OIMHAKOBBIX, aOCOTIOTHO ITOXOXKMUX 0OBEKTaX (0OBIUYHO
C TIOJIOXKUTEIBbHOM OLIEHKOVA).

3HaueHue Gppa3eosOrM3MoB CO CJIOBOM 00UH (00HA) YACTO OIMpeeNseTcst
C TIOMOIIbIO COUETaHMsI C HapeureM MePbI U CTEIIEHU OUeHb, HAnpumep: 00UH
wae (OUeHb 6IU3KO); 00UH-08a U 00uencs; Ha 00uH 3y0 (OUeHb MaJIo); KaK 00Hd
MuHyma (04eHb OGbICTPO); Kak 00Ha Konelika (OUe€Hb TOYHO); 00Ha Koxca da Ko-
cmu (OYeHb Xy o).
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O6pasHbie BbIpaskeHMs BCTYIIAIOT MeXAy c060/ B CMHOHMMMYECKUE OT-
HOIlIeHMsI (MMEIOT pasiuMuYMTe/NbHbIe MPU3HAKM COOEepKaTeIbHOIro M (MJIn)
06pa3HOro XapakTepa, pasHyl BHYTPEHHIOI (GopMmy), Harmpumep, 00HUM
(eduHbim) maxom (pasr.); ¢ 00H020 maxy (pasr.); 00HUM (eduHbsim) dyxom (pasr.);
8 (3a) 00uH npucecm (pasr.) Ipy O6IIeM 3HAYEHNUM ‘Cpasy, B OAUH IIpuem’. ITu
(dpaseonornueckue eIMHMUIILI 00pasyIOT CMHOHMMMUYECKYIO LIEIIOUKY C BBI-
PaKEHUSIMU KAK 00HA MUHYmMa; 00Ha Hoza 30ecs, Opyzas mam, Ha 0OHOLI Hoze
npy o6ueM 3HaueHUM ‘OueHb GBICTPO, MOJHMUEHOCHO . dpaseosornyeckue
CMHOHMMBI IIEPBOT0O ¥ BTOPOTO THUIIA OTIMUYAIOTCS 10 CTEIIeHU BbIpaskeHHO-
CTY BPEMEHHO XapaKTepUCTUKI OeiiCTBUS: IeiiCTBIE, XapaKTepu3yIolieecs
(dbpaseonornueckUMM eIUMHUIIAMYU BTOPOTO TUTIA, IIPOUCXOIUT ropasmo Obi-
CTpee, T. €. Ie/iCTBME MHTEHCUBHEE, YeM EeJCTBYsI, KOTOPbIE€ XapaKTepu3sy-
10TCcs (hpaseosiornueckuMm CMHOHMMAaMM (Hpas3eoornuecKuMm eIuHUILaMU
TepBOr0 TUMA).

O6paTtumcs K ppaseoynornyeckuM CMHOHUMAM, 06beIVTHEHHBIM 3HAUEHM-
eM ‘OmMHAaKoBbIi’. II0 3TOMY IPU3HAKY MOKHO «pacIpeiensiTh» OLEeHKY [eii-
CTBUIi ¥ caMM CpaBHMBaeMble 06beKThI. PacrpenennThb 10 CTereH! BbIpakeH-
HOCTM IIPU3HAKA ‘OSVHAKOBBIN’ MOKHO CJIeLYIOLIM 06pa30oM:

1) Mepume Ha 0dur apuiur; cmputs nod 00Hy 2pebeHky (‘TIOIXOIUTb K OL[eH-

Ke OJIMHAKOBO’; CTETIeHb BbISIBJIEHHBIX KAUECTB He OIpe/esiseTcs).

2) O0HO020 NOKpos, HA 00UH NOKPOLi; 00H020 N0 1200KU (S200KA); OOHUM
Mupom masauel (‘4eM-TO TIOXOXKN’; BBISBJISIOTCS IOXOXME KauecTBa
00BEKTOB).

0O0HO20 noss 1200Ka (200a); 0OHUM MUPOM MA3AHbI — ‘TIOXOXKM IPYT Ha
Ipyra’ 00bIYHO 10 CBOMM KauecTBaM, CPeICTBaM, MOJOKEHUIO; CTOSIT
Ipyr apyra. O6patum BHMMAaHMeE, UTO 3TU (Ppa3eosornsmMbl yrnoTped-
JITIOTCS C OCykAeHueM. MimeeTcs: B BUTY, UTO Julia 06/1aSal0T OJHUMMU
n TeMU >Ke HeaoCTaTKaMMu, CHaGOCTHMI/I, HeraTMBHbIMU 4YepTaMM Xa-
pakTepa.

3) ITodzoHsmb n00 00uH Kosep; 00UH K 00HOMY; 00UH 8 00UH, 00UH 8 00HO-
20 (OmpemensaioTcs ‘COBePLUIeHHO OLVHAKOBbIE’ KauecTBa 06bEeKTOB). M3
00H020 (1 M020 Xce) mecma — ‘CXOXKUI ¢ APYTUM’, 06BIYHO 110 06pasy Kiu3-
HI, XapaKTepy, B3I/IsIAaM.

K cTUAMCTUYECKUM CMHOHMMAM MOKHO OTHECTY HA 00HO JUYO Vi TIPOCT. HA
00HY K0100Ky. OUeHb IMOXOXM IPYT Ha ApYra, JUIIeHbl MHANBUIYAIbHbIX OT-
JINYUIA.

B 0010 cnoso pasr. u 8 00Hy dydy dydems tipocT. 1. OmHOBpEMEHHO, BMECTe
(ckasaTh, mogyMaTh). O CJIOBax M MbBIC/ISIX, KOTOpPbIe CKa3aHbl WJIM BO3HUKIIN
OJTHOBPEMEHHO Y HECKOJIbKUX JiNII. 2. [OBOPUTD, yTBEPKAATH, IOBTOPSITH OTHO
i TO K€, 0OBIYHO HACTONUYMBO.
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®pa3eosI0ru3mMbl MOTYT GbITh aGCOMIOTHBIMM CMHOHMMAaMMU (Iy6ieTamm):

Oduomy (eduromy) 6ozy (annaxy) uzeecmHo, 6e0omo; 00uH 602 (ainax)
3Haem, eedaem, ycTap., pasr., MHOTAA IIYT/I. YIIOTpeb/isieTcs B 3HAUEHUM
BBOJIHOTO C/JIOBOCOYETAHMSI MJIM B KaueCTBe IVIABHOTO IpemjiokeHus. Hu-
KOMY He M3BeCTHO, HUKTO He 3HaeT. Ha dsduky Hadeewvca? Tak esiiidem
JIU OH U3 NOJIOHY, Hem Jiu, 00HOMY 602y u3eecmHo. MelbHUKOB-ITeuepcKuii.
CK803b 3eMJ110 He 8UOHO, HA KAK08 2pyHM nonadels: eduHomy 602y u38ecimHo.
MenbHUKOB-IleuepcKuii.

Hu 00un wepm; Hu 00Ha cobaka, IpocT. AGCOMIOTHO HUKTO.

®pa3eosIoru3mMbl CO CJIOBOM 00UH MOTYT HaXOIUThCS B OTHOIIEHUY CeMaH-
TUYECKOTO MPOTUBOTIOCTaBIeHMs. Harpumep:

Banume 6 00Hy Kyuy — yTaTh, CMEIIMBATh 6e3 pa3dopa, HeCMOTPS Ha
pa3nuuusi, pPa3HOPOTHOCTb.

ITpusodums K 00HOMY 3HAMEHAMENI — YHUYTOXKATH Pas3/INIms.

BapuanTs! ppaseosnorn3MoB PUKCUPYIOT pa3iMuHOe rpaMMaTUIecKoe 3Ha-
YyeHye KOMIIOHEHTOB B MIX COCTaBe, HalpuMep:

1) kax odHa konelika v Kak 00Hy Konetiky. DTO BapMaHTbl (ppa3eosornsma,
o6beyHeHHbIe 0OLIMM 3HaUeHMeM ‘COBEepIIeHHO TOYHO; HY 60JIbIlIe, HI
MeHble’.

2) 0OHUM C11080M 1 00HO 1080 (ycTap.). BapmaHThl hpaseonornsma co 3Ha-
YyeHMeM ‘Kopode roBopst’.

3) C OTTEHKaMU 3HAUEHUS: XOMb 0OHUM 2/1d3KOM ‘MeJIbKOM — OIVH pas —
MOCMOTPETb, B3ISTHYTh HA KOTO-JI. UJIV YTO-JI.) — OOHUM 21a30M (MEXIY
JIeJIOM — B TIpoliecce — HaGIIOAAaTh, IPUCMATPUBATD, CIEAUTD 33 YeM-
6O MM KeM-nob0o’.

Ha ¢doHe MekCTMIEBbIX (Ppa3eosoTM3MOB CO CIOBOM OOUH BBIOESIOTCS

pa3rOBOPHBIE U POCTOPeYHbIe BhipakeHnst [MonoTkoB 2006: 295]:

Oomoli nesoti cdenams. JIerko, 3ampocTo, 6e3 ycuinii o6eauTh, crpa-
BUTBCSL.

He nponycmums Hu 00HOU 100KU. BbITb Hepa36opUMBBHIM B OTHOLIEHUY
C KeHIIMHAMMA.

He odun iu uepm? (He BCe I paBHO, Kakast pa3HuIia?).

OouH uepm 1. CoBepiieHHO 6e3pasanyHo. 2. ONMHAKOBO, pABHO3HAYHO.

Copok 00HO ¢ KUCMOUKOU — IYTIUBO-GaMWIbSIPHOE TTPUBETCTBUE TIPU
BCTpeue.

ITo mHeHuto [IpyeMbIIIeBOi, CJIOBO 00UH SIBJISIETCSI CMHKPETUYHO Mopdo-
JIOTO-CMHTAKCUUECKOV e MHUIIEN, TPU3BAHHO BhIpaXKaTh pa3/IMUHbIe OTTEHKU
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Kareropuy egMHUYHOCTY [[IprembinieBa 1999: 138-139], MeTKO U 06pasHO
XapakTepu3syst Hallly 1eliCTBUTETbHOCTb.

Ham He HpaBSTCS JIIOAM, Y KOTOPBIX 00HA u3suauHa (da u mo — cned om
¢ypaxku). Heocriopuma MCTUHA — MYM#C U HeHa — 00HA camaHd. XOpoIIio
Humov 00HUM O0oMoM (BMeCTe, COODOIA BECTM XO3siicTBO). Ham HempusiTHA
HepaBHasi 60pbba — uzpa 6 00HU 8opoma. HerpaBWJIbHO ¥ HECIPaBeIIuBO
ocmasnsme (kK020-1u60) 8 00HOU pybauike — 6e3 CpeAcTB CYyLIeCTBOBAaHMS, B
KpaifHei HyK[e ¥ KpuuaTh Ben: «4mob mol #un Ha o0Hy 3apniaamy!» Ilo-
JIe3HO JIJIST Halllei KU3HU cecmb 3a 00UH CMOJI, HAaYaTh TePeroBOPbI, YTOGBI
MIPUIATY K COTTIAIIIEHUIO.

®pasa oduH 3a ecex u 8ce 3a 00H020, KOTOPAsl BO3HMKIIA ellle B APeBHIe Bpe-
MeHa, 10 CUX TIop aKkTyanbHa. Takoil ¢hpa3oil MOJHUMAIY oYX BOMHOB TEpe
cpaxkeHueM. U 3TO BepHO — BMeCTe CIIOpYYHee [1elaTh 00Liee Aeo.

Vctopusi pa3BUTHUS sI3bIKa — 3TO POPMMUPOBAHME eIMHUI] PA3HOI CTETIEHU
0600611IeHHOCTHM, C pa3HbIM Ha60POM TTpM3HAKOB. C SI3bIKOBOI KAPTUHOI MUpa
CBsI3aHA OCHOBHAsT QYHKIMS s13bIKa — (DYHKIMS «(bUKCAIMU U HAKOTUIEHNS B
€ro ceMaHTHKe OOIIeCTBEHHO 3HAYMMOrO OIbiTa» [Bepemarud, Koctomapos
1982:92].
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